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COUNCIL REGULATION (EC) No 765/2006

of 18 May 2006

concerning restrictive measures against President Lukashenko and
certain officials of Belarus

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European Community, and
in particular Articles 60 and 301 thereof,

Having regard to Common Position 2006/362/CFSP of 18 May 2006
amending Common Position 2006/276/CFSP concerning restrictive
measures against certain officials of Belarus (1),

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas:

(1) On 24 March 2006, the European Council deplored the failure of
the Belarus authorities to meet OSCE commitments to democratic
elections, considered that the Presidential elections of 19 March
2006 were fundamentally flawed and condemned the action of
the Belarus authorities of that day in arresting peaceful demon-
strators exercising their legitimate right of free assembly to
protest at the conduct of the Presidential elections. The
European Council therefore decided that restrictive measures
should be applied against those responsible for the violation of
international electoral standards.

(2) On 10 April 2006, the Council decided to adopt restrictive
measures against President Lukashenko, the Belarusian leadership
and officials responsible for the violations of international
electoral standards and international human rights law, as well
as for the crackdown on civil society and democratic opposition.
These individuals should be subjected to a visa ban and possible
further targeted measures.

(3) Common Position 2006/362/CFSP provides that the funds and
economic resources of President Lukashenko and certain
officials of Belarus that have been identified for this purpose
should be frozen.

(4) These measures fall within the scope of the Treaty and, therefore,
notably with a view to ensuring their uniform application by
economic operators in all Member States, Community legislation
is necessary to implement them as far as the Community is
concerned. For the purposes of this Regulation, the territory of
the Community should be deemed to encompass the territories of
the Member States to which the Treaty is applicable, under the
conditions laid down in the Treaty.

(5) Member States should determine the rules on penalties applicable
to infringements of the provisions of this Regulation. The
penalties provided for should be proportionate, effective and
dissuasive.

(6) In order to ensure that the measures provided for in this Regu-
lation are effective, this Regulation should enter into force imme-
diately,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
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(1) See page 45 of this Official Journal.



Article 1

For the purpose of this Regulation, the following definitions shall apply:

1. ‘funds’ means financial assets and benefits of every kind, including
but not limited to:

(a) cash, cheques, claims on money, drafts, money orders and other
payment instruments;

(b) deposits with financial institutions or other entities, balances on
accounts, debts and debt obligations;

(c) publicly- and privately-traded securities and debt instruments,
including stocks and shares, certificates representing securities,
bonds, notes, warrants, debentures and derivatives contracts;

(d) interest, dividends or other income on or value accruing from or
generated by assets;

(e) credit, right of set-off, guarantees, performance bonds or other
financial commitments;

(f) letters of credit, bills of lading, bills of sale;

(g) documents evidencing an interest in funds or financial resources.

2. ‘freezing of funds’ means preventing any move, transfer, alteration,
use of, access to, or dealing with funds in any way that would result
in any change in their volume, amount, location, ownership,
possession, character, destination or other change that would
enable the use of the funds, including portfolio management.

3. ‘economic resources’ means assets of every kind, whether tangible or
intangible, movable or immovable, which are not funds but can be
used to obtain funds, goods or services.

4. ‘freezing of economic resources’ means preventing the use of
economic resources to obtain funds, goods or services in any way,
including, but not limited to, by selling, hiring or mortgaging them.

5. ‘territory of the Community’ means the territories of the Member
States to which the Treaty is applicable, under the conditions laid
down in the Treaty.

Article 2

1. All funds and economic resources belonging to, owned, held or
controlled by President Lukashenko as well as those belonging to
owned, held or controlled by certain other officials of Belarus who
are responsible for the violations of international electoral standards in
the Presidential elections in Belarus on 19 March 2006 and the
crackdown on civil society and democratic opposition, and those
natural or legal persons, entities or bodies associated with them, as
listed in Annex I shall be frozen.

2. No funds or economic resources shall be made available, directly
or indirectly, to or for the benefit of the natural or legal persons, entities
or bodies listed in Annex I.

3. The participation, knowingly and intentionally, in activities the
object or effect of which is, directly or indirectly, to circumvent the
measures referred to in paragraphs 1 and 2 shall be prohibited.

▼M3

Article 2a

The prohibition set out in Article 2(2) shall not give rise to liability of
any kind on the part of the natural or legal persons, entities or bodies
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concerned, if they did not know, and had no reasonable cause to
suspect, that their actions would infringe this prohibition.

Article 3

1. The competent authorities in the Member States, as indicated in
the websites listed in Annex II, may authorise the release of certain
frozen funds or economic resources or the making available of certain
funds or economic resources, under such conditions as they deem
appropriate, after having determined that the funds or economic
resources concerned are:

(a) necessary to satisfy the basic needs of persons listed in Annex I and
their dependent family members, including payments for foodstuffs,
rent or mortgage, medicines and medical treatment, taxes, insurance
premiums and public utility charges;

(b) intended exclusively for payment of reasonable professional fees
and reimbursement of incurred expenses associated with the
provision of legal services;

(c) intended exclusively for payment of fees or service charges for
routine holding or maintenance of frozen funds or economic
resources; or

(d) necessary for extraordinary expenses, provided that the Member
State concerned has notified the other Member States and the
Commission of the grounds on which it considers that a specific
authorisation should be granted, at least two weeks before the
authorisation.

2. Member States shall inform the other Member States and the
Commission of any authorisation granted under paragraph 1.

▼B

Article 4

1. Article 2(2) shall not apply to the addition to frozen accounts of

(a) interest or other earnings on those accounts; or

(b) payments due under contracts, agreements or obligations that were
concluded or arose prior to the date on which those accounts
became subject to the provisions of this Regulation,

provided that any such interest, other earnings and payments continue to
be subject to Article 2(1).

2. Article 2(2) shall not prevent financial or credit institutions in the
EU from crediting the frozen accounts, if they receive funds transferred
by third parties to the account of the listed person, entity or body,
provided that any additions to such accounts will also be frozen. The
financial or credit institution shall inform the competent authorities
about such transactions without delay.

▼M3

Article 5

1. Without prejudice to the applicable rules concerning reporting,
confidentiality and professional secrecy, natural and legal persons,
entities and bodies shall:

(a) immediately supply the competent authorities indicated in the
websites listed in Annex II, in the country where they are
resident or located, with any information which would facilitate
compliance with this Regulation, such as accounts and amounts
frozen in accordance with Article 2, and directly or indirectly
supply such information to the Commission; and

▼M3
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(b) cooperate with the competent authorities indicated in the websites
listed in Annex II in any verification of this information.

2. Any information provided or received in accordance with this
Article shall be used only for the purposes for which it was provided
or received.

▼B

Article 6

The freezing of funds and economic resources or the refusal to make
funds or economic resources available, carried out in good faith on the
basis that such action is in accordance with this Regulation, shall not
give rise to liability of any kind on the part of the natural or legal
person or entity or body implementing it, or its directors or
employees, unless it is proved that the funds and economic resources
were frozen as a result of negligence.

Article 7

The Commission and Member States shall immediately inform each
other of the measures taken under this Regulation and shall supply
each other with any other relevant information at their disposal in
connection with this Regulation, in particular information in respect
of violation and enforcement problems and judgments handed down
by national courts.

▼M3

Article 8

1. The Commission shall be empowered to:

(a) amend Annex I on the basis of decisions taken in respect of Annex
IV to Common Position 2006/276/CFSP; and

(b) amend Annex II on the basis of information supplied by Member
States.

2. A notice shall be published regarding the procedures for
submitting information in relation to Annex I.

▼B

Article 9

1. Member States shall lay down the rules on penalties applicable to
infringements of this Regulation and shall take all measures necessary to
ensure that they are implemented. The penalties provided for shall be
effective, proportionate and dissuasive.

2. Member States shall notify these rules to the Commission without
delay after entry into force of the Regulation and shall notify it of any
subsequent amendment.

▼M3

Article 9a

1. Member States shall designate the competent authorities referred
to in Articles 3, 4(2) and 5 and identify them in the websites listed in
Annex II.

2. Member States shall notify the Commission of their competent
authorities and the contact details thereof by 31 July 2008 and shall
notify it of any subsequent amendment without delay.

▼M3
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Article 10

This Regulation shall apply:

— within the territory of the Community, including its airspace,

— on board any aircraft or any vessel under the jurisdiction of a
Member State,

— to any natural person inside or outside the territory of the
Community who is a national of a Member State,

— to any legal person, entity or body which is incorporated or
constituted under the law of a Member State,

— to any legal person, entity or body in respect of any business done
in whole or in part within the Community.

Article 11

This Regulation shall enter into force on the day of its publication in the
Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.

▼B

2006R0765— EN— 29.07.2008 — 002.001— 6



2006R0765— EN— 29.07.2008 — 002.001— 7

A
N
N
E
X

I

L
is
t
of

p
er
so
n
s
re
fe
rr
ed

to
in

A
rt
ic
le

2

N
am

es
(E
ng

lis
h
tr
an
sc
ri
pt
io
n)

N
am

es
(B
el
ar
us
ia
n
sp
el
lin

g)
N
am

es
(R
us
si
an

sp
el
lin

g)
D
at
e
of

bi
rt
h

P
la
ce

of
bi
rt
h

P
os
iti
on

►
M
1

A
dd

re
ss

◄
►
M
1

P
as
sp
or
t

nu
m
be
r
◄

►
M
1

N
at
io
na
lit
y
◄

L
uk
as
he
nk
o
A
le
ks
an
dr

G
ri
go
ri
ev
ic
h

(L
uk

as
he
nk

a
A
la
ks
an
dr

R
yh

or
av
ic
h)

Л
ук
аш

ен
ка

А
ля
кс
ан
др

Р
ьı
го
ра
вi
ч

Л
У
К
А
Ш
Е
Н
К
О

А
ле
кс
ан
др

Г
ри
го
рь
ев
ич

30
.8
.1
95

4
K
op

ys
,

V
ite
bs
k

di
st
ri
ct

P
re
si
de
nt

N
ev
yg

la
s
G
en
na
dy

N
ik
ol
ae
vi
ch

(N
ie
vy

hl
as

H
ie
na
dz

M
ik
al
ae
vi
ch
)

Н
ев
ьı
гл
ас

Г
ен
ад
зь

М
iк
ал
ае
вi
ч

Н
Е
В
Ь
IГ
Л
А
С

Г
ен
на
ди
й

Н
ик
ол
ае
ви
ч

11
.2
.1
95

4
P
ar
ah
on

sk
,

P
in
sk

di
st
ri
ct

H
ea
d

of
P
re
si
de
nt
's

A
dm

in
is
tr
at
io
n

P
et
ke
vi
ch

N
at
al
ya

V
la
di
m
ir
ov

na
(P
ia
tk
ev
ic
h
N
at
al
lia

U
la
dz
im

ir
au
na
)

П
ят
ке
вi
ч

Н
ат
ал
ля

У
ла
дз
iм
iр
аў
на

П
Е
Т
К
Е
В
И
Ч

Н
ат
ал
ья

В
ла
ди

-
м
ир
ов
на

24
.1
0.
19

72
M
in
sk

D
ep
ut
y

H
ea
d

of
P
re
si
de
nt
's

ad
m
in
is
-

tr
at
io
n

R
ub

in
ov

A
na
to
ly

N
ik
ol
ae
vi
ch

(R
ub

in
au

A
na
to
l
M
ik
al
ae
vi
ch
)

Р
уб
iн
аў

А
на
то
ль

М
iк
ал
ае
вi
ч

Р
У
Б
И
Н
О
В

А
на
то
ли
й

Н
ик
ол
ае
ви
ч

15
.4
.1
93

9
M
og

ile
v

D
ep
ut
y

H
ea
d

in
ch
ar
ge

of
m
ed
ia

an
d

id
eo
lo
gy

,
P
A

P
ro
le
sk
ov

sk
y
O
le
g
V
ito

ld
ov

ic
h

(P
ra
la
sk
ou

sk
i
A
le
h
V
ito

ld
av
ic
h)

П
ра
ля
ск
оў
ск
i
А
ле
г

В
iт
ол
ьд
ав
iч

П
Р
О
Л
Е
С
К
О
В
С
К
И
Й

О
ле
г
В
ит
ол
ьд
ов
ич

1.
10

.1
96

3
Z
ag
or
sk

(R
us
si
a,

no
w

S
er
gi
je
v

P
os
ad
)

A
id
e
an
d
H
ea
d
of

th
e

M
ai
n

Id
eo
lo
gi
ca
l

de
pa
rt
m
en
t,
P
A

R
ad
ko

v
A
le
ks
an
dr

M
ik
ha
ilo

vi
ch

(R
ad
zk
ou

A
la
ks
an
dr

M
ik
ha
ila
vi
ch
)

Р
ад
зь
ко
ў

А
ля
кс
ан
др

М
iх
ай
ла
вi
ч

Р
А
Д
Ь
К
О
В

А
ле
кс
ан
др

М
их
ай
ло
ви
ч

1.
7.
19

51
V
ot
ny

a,
В
от
ня

Б
ьı
хо
вс
ко
го

ра
йо
на

М
ог
и-

ле
вс
ко
й
об
ла
ст
и

M
in
is
te
r
of

E
du

ca
tio

n

R
us
ak
ev
ic
h
V
la
di
m
ir
V
as
ily

ev
ic
h

(R
us
ak
ev
ic
h
U
la
dz
im

ir
V
as
ili
ev
ic
h)

Р
ус
ак
ев
iч

У
ла
дз
iм
iр

В
ас
iл
ье
вi
ч

Р
У
С
А
К
Е
В
И
Ч

В
ла
ди
м
ир

В
ас
ил
ье
ви
ч

13
.9
.1
94

7
V
yg

on
os
hc
hi
,

В
ьı
го
но
щ
и,

Б
ре
ст
ск
ая

об
ла
ст
ь

M
in
is
te
r

of
In
fo
r-

m
at
io
n

G
ol
ov

an
ov

V
ik
to
r
G
ri
go

ry
ev
ic
h

(H
al
av
an
au

V
ik
ta
r
R
yh

or
av
ic
h)

Г
ал
ав
ан
аў

В
iк
та
р

Р
ьı
го
ра
вi
ч

Г
О
Л
О
В
А
Н
О
В

В
ик
то
р
Г
ри
го
рь
ев
ич

19
52

B
or
is
ov

M
in
is
te
r
of

Ju
st
ic
e

Z
im

ov
sk
y
A
le
xa
nd
er

L
eo
ni
do
vi
ch

(Z
im

ou
sk
i
A
la
ks
an
dr

L
ie
an
id
av
ic
h)

Зi
м
оў
ск
i

А
ля
кс
ан
др

Л
еа
нi
да
вi
ч

ЗИ
М
О
В
С
К
И
Й

А
ле
кс
ан
др

Л
ео
ни
до
ви
ч

10
.1
.1
96
1

G
er
m
an
y

M
em

be
r
of

th
e
U
pp
er

H
ou

se
of

th
e

P
ar
lia
m
en
t;

H
ea
d

of
th
e
na
tio

na
l

st
at
e

te
le
ra
di
o

co
m
pa
ny

▼
B



2006R0765— EN— 29.07.2008 — 002.001— 8

N
am

es
(E
ng

lis
h
tr
an
sc
ri
pt
io
n)

N
am

es
(B
el
ar
us
ia
n
sp
el
lin

g)
N
am

es
(R
us
si
an

sp
el
lin

g)
D
at
e
of

bi
rt
h

P
la
ce

of
bi
rt
h

P
os
iti
on

►
M
1

A
dd

re
ss

◄
►
M
1

P
as
sp
or
t

nu
m
be
r
◄

►
M
1

N
at
io
na
lit
y
◄

K
on
op
ly
ev

V
la
di
m
ir
N
ik
ol
ae
vi
ch

(K
an
ap
lio

u
U
la
dz
im

ir
M
ik
al
ae
vi
ch
)

К
ан
ап
лё
ў

У
ла
дз
iм
iр

М
iк
ал
ае
вi
ч

К
О
Н
О
П
Л
Е
В

В
ла
ди
м
ир

Н
ик
ол
ае
ви
ч

3.
1.
19

54
A
ku

lin
ts
y,

д.
А
ку
ли
нц
ьı

М
ог
и-

ле
вс
ко
го

ра
йо
на

C
ha
ir
m
an

of
th
e

L
ow

er
H
ou

se
of

th
e

P
ar
lia
m
en
t

C
he
rg
in
et
s
N
ik
ol
ai

Iv
an
ov

ic
h

(C
ha
rh
in
ie
ts

M
ik
al
ai

Iv
an
av
ic
h)

Ч
ар
гi
не
ц

М
iк
ал
ай

Iв
ан
ав
iч

Ч
Е
Р
Г
И
Н
Е
Ц

Н
ик
ол
ай

И
ва
но
ви
ч

17
.1
0.
19

37
M
in
sk

C
ha
ir
m
an

of
th
e

F
or
ei
gn

A
ff
ai
rs

C
om

m
itt
ee

of
th
e

U
pp

er
H
ou

se

K
os
ty
an

S
er
ge
i
Iv
an
ov

ic
h

(K
as
ts
ia
n
S
ia
rh
ie
i
Iv
an
av
ic
h)

К
ас
ця
н

С
яр
ге
й

Iв
ан
ав
iч

К
О
С
Т
Я
Н

С
ер
ге
й

И
ва
но
ви
ч

15
.1
.1
94

1
U
so
kh

i,
M
og

ile
v

di
st
ri
ct
,

У
со
хи

К
ли
че
вс
ко
го

ра
йо
на

М
ог
и-

ле
вс
ко
й
об
ла
ст
и

C
ha
ir
m
an

of
th
e

F
or
ei
gn

A
ff
ai
rs

C
om

m
itt
ee

of
th
e

L
ow

er
H
ou

se

O
rd
a
M
ik
ha
il
S
er
ge
ev
ic
h

(O
rd
a
M
ik
ha
il
S
ia
rh
ie
ev
ic
h)

О
рд
а

М
iх
аi
л

С
яр
ге
ев
iч

О
Р
Д
А

М
их
аи
л

С
ер
ге
ев
ич

28
.9
.1
96

6
D
ya
tlo

vo
,
G
ro
dn

o
di
st
ri
ct
,

Д
ят
ло
во

Г
ро
д-

не
нс
ко
й
об
ла
ст
и

M
em

be
r
of

th
e
U
pp
er

H
ou

se
,

le
ad
er

of
B
R
S
M

L
oz
ov

ik
N
ik
ol
ai

Iv
an
ov

ic
h

(L
az
av
ik

M
ik
al
ai

Iv
an
av
ic
h)

Л
аз
ав
iк

М
iк
ал
ай

Iв
ан
ав
iч

Л
О
ЗО

В
И
К
Н
ик
ол
ай

И
ва
но
ви
ч

18
.1
.1
95

1
N
ev
in
ya
ny

,
M
in
sk

di
st
ri
ct
,

Н
ев
ин
ян
ьı

В
ил
ей
ск
ог
о

р-
на

М
ин
ск
ой

об
л

D
ep
ut
y
of

th
e
C
E
C

M
ik
la
sh
ev
ic
h
P
et
r
P
et
ro
vi
ch

(M
ik
la
sh
ev
ic
h
P
io
tr
P
ia
tr
ov

ic
h)

М
iк
ла
ш
зв
iч

П
ёт
р

П
ят
ро
вi
ч

М
И
К
Л
А
Ш
Е
В
И
Ч

П
ет
р
П
ет
ро
ви
ч

19
54

K
os
ut
a,

M
in
sk

di
st
ri
ct
,

К
ос
ут
а

М
ин
ск
ой

об
ла
ст
и

P
ro
se
cu
to
r
G
en
er
al

S
liz
he
vs
ky

O
le
g
L
eo
ni
do

vi
ch

(S
liz
he
us
ki

A
le
h
L
ea
ni
da
vi
ch
)

С
лi
ж
зў
ск
i

А
ле
г

Л
еа
нi
да
вi
ч

С
Л
И
Ж
Е
В
С
К
И
Й

О
ле
г
Л
ео
ни
до
ви
ч

H
ea
d
of

th
e
D
iv
is
io
n

of
S
oc
ia
l

or
ga
ni
-

sa
tio

ns
,

pa
rt
ie
s

an
d

N
G
O
s,

M
in
is
tr
y

of
Ju
st
ic
e

K
ha
ri
to
n
A
le
ks
an
dr

(K
ha
ry
to
n
A
la
ks
an
dr
)

Х
ар
ьı
то
н

А
ля
кс
ан
др

Х
А
Р
И
Т
О
Н

А
ле
кс
ан
др

C
on

su
lta
nt

of
th
e

D
iv
is
io
n

of
S
oc
ia
l

or
ga
ni
sa
tio

ns
,

pa
rt
ie
s

an
d

N
G
O
s

of
th
e

M
in
is
tr
y
of

Ju
st
ic
e

▼
B



2006R0765— EN— 29.07.2008 — 002.001— 9

N
am

es
(E
ng

lis
h
tr
an
sc
ri
pt
io
n)

N
am

es
(B
el
ar
us
ia
n
sp
el
lin

g)
N
am

es
(R
us
si
an

sp
el
lin

g)
D
at
e
of

bi
rt
h

P
la
ce

of
bi
rt
h

P
os
iti
on

►
M
1

A
dd

re
ss

◄
►
M
1

P
as
sp
or
t

nu
m
be
r
◄

►
M
1

N
at
io
na
lit
y
◄

S
m
ir
no

v
E
vg

en
y
A
le
ks
an
dr
ov

ic
h

(S
m
ir
no

u
Y
au
hi
en

A
la
ks
an
dr
av
ic
h)

С
м
iр
но
ў

Я
ўг
ен

А
ля
кс
ан
др
ав
iч

C
М
И
Р
Н
О
В
Е
вг
ен
ий

А
ле
кс
ан
др
ов
ич

15
.3
.1
94

9
R
ya
za
n

di
st
ri
ct
,

R
us
si
a

F
ir
st

D
ep
ut
y

of
th
e

C
ha
ir
m
an

of
th
e

E
co
no
m
ic

C
ou
rt

R
eu
ts
ka
ya

N
ad
ez
hd

a
Z
al
ov

na
(R
av
ut
sk
ay
a
N
ad
zi
ej
a
Z
al
au
na
)

Р
ав
уц
ка
я

Н
ад
зе
я

За
ла
ўн
а

Р
Е
У
Т
С
К
А
Я

Н
ад
еж
да

За
ло
вн
а

Ju
dg

e
of

th
e
M
os
co
w

di
st
ri
ct

of
M
in
sk

T
ru
bn

ik
ov

N
ik
ol
ai

A
le
ks
ee
vi
ch

(T
ru
bn

ik
au

M
ik
al
ai

A
la
ks
ee
vi
ch
)

Т
ру
бн

iк
аў

М
iк
ал
ай

А
ля
кс
ее
вi
ч

Т
Р
У
Б
Н
И
К
О
В

Н
ик
ол
ай

А
ле
кс
ее
ви
ч

Ju
dg

e
of

th
e

P
ar
ti-

za
ns
ki
y

di
sc
tr
ic
t

of
M
in
sk

K
up

ri
ya
no

v
N
ik
ol
ai

M
ik
ha
ilo

vi
ch

(K
up

ry
ia
na
u
M
ik
al
ai

M
ik
ha
ila
vi
ch
)

К
уп
рь
ıя
на
ў

М
iк
ал
ай

М
iх
ай
ла
вi
ч

К
У
П
Р
И
Я
Н
О
В

Н
ик
ол
ай

М
их
ай
ло
ви
ч

D
ep
ut
y

P
ro
se
cu
to
r

G
en
er
al

S
uk
ho
re
nk
o
S
te
pa
n
N
ik
ol
ae
vi
ch

(S
uk

ha
re
nk

a
S
ts
ia
pa
n
M
ik
al
ae
vi
ch
)

С
ух
ар
зн
ка

С
ця
па
н

М
iк
ал
ае
вi
ч

С
У
Х
О
Р
Е
Н
К
О

С
те
па
н
Н
ик
ол
ае
ви
ч

27
.1
.1
95

7
Z
du

di
ch
i,

G
om

el
di
st
ri
ct
,

Зд
уд
ич
и

С
ве
тл
о-

го
рс
ко
го

ра
йо
на

Г
ом
ел
ьс
ко
й

об
ла
ст
и

C
ha
ir
m
an

of
K
G
B

D
em

en
te
i
V
as
ily

Iv
an
ov
ic
h

(D
ze
m
ia
nt
si
ei

V
as
il
Iv
an
av
ic
h)

Д
зе
м
ян
це
й

В
ас
iл
ь

Iв
ан
ав
iч

Д
Е
М
Е
Н
Т
Е
Й

В
ас
ил
ий

И
ва
но
ви
ч

F
ir
st

D
ep
ut
y,

K
G
B

K
oz
ik

L
eo
ni
d
P
et
ro
vi
ch

(K
oz
ik

L
ea
ni
d
P
ia
tr
ov

ic
h)

К
оз
iк

Л
еа
нi
д

П
ят
ро
вi
ч

К
О
ЗИ

К
Л
ео
ни
д

П
ет
ро
ви
ч

13
.7
.1
94

8
B
or
is
ov

H
ea
d

of
th
e

F
ed
er
at
io
n

of
T
ra
de

U
ni
on

s

K
ol
ed
a
A
le
xa
nd

r
M
ik
ha
ilo

vi
ch

(K
al
ad
a
A
la
ks
an
dr

M
ik
ha
ila
vi
ch
)

К
ал
яд
а

А
ля
кс
ан
др

М
iх
ай
ла
вi
ч

К
О
Л
Е
Д
А

А
ле
кс
ан
др

М
их
ай
ло
ви
ч

С
ha
ir
m
an

of
th
e

E
le
ct
io
ns

C
om

m
is
si
on

of
th
e

B
re
st

di
st
ri
ct

M
ik
ha
se
v
V
la
di
m
ir
Il
yi
ch

(M
ik
ha
si
ou

U
la
dz
im

ir
Il
iic
h)

М
iх
ас
ёў

У
ла
дз
iм
iр

Iл
ьi
ч

М
И
Х
А
С
Е
В

В
ла
ди
м
ир

И
ль
ич

С
ha
ir
m
an

of
th
e
C
E
C

of
th
e
G
om

el
di
st
ri
ct

L
uc
hi
na

L
eo
ni
d
A
le
ks
an
dr
ov

ic
h

Л
уч
ьı
на

Л
еа
нi
д

А
ля
кс
ан
др
ав
iч

Л
У
Ч
И
Н
А

Л
ео
ни
д

А
ле
кс
ан
др
ов
ич

18
.1
1.
19
47

M
in
sk

di
st
ri
ct

С
ha
ir
m
an

of
th
e
C
E
C

of
th
e
G
ro
dn

o
di
st
ri
ct

K
ar
pe
nk
o
Ig
or

V
as
ili
ev
ic
h

(K
ar
pe
nk

a
Ih
ar

V
as
ili
ev
ic
h)

К
ар
пе
нк
а

Iг
ар

В
ас
iл
ье
вi
ч

К
А
Р
П
Е
Н
К
О

И
го
рь

В
ас
ил
ье
ви
ч

28
.4
.1
96

4
N
ov

ok
uz
ne
ts
k,

R
us
si
a

Н
ов
ок
уз
не
цк

К
ем
ер
ов
ск
ой

об
ла
ст
и,

Р
ос
си
я

С
ha
ir
m
an

of
th
e
C
E
C

of
th
e
M
in
sk

C
ity

▼
B



2006R0765— EN — 29.07.2008 — 002.001— 10

N
am

es
(E
ng

lis
h
tr
an
sc
ri
pt
io
n)

N
am

es
(B
el
ar
us
ia
n
sp
el
lin

g)
N
am

es
(R
us
si
an

sp
el
lin

g)
D
at
e
of

bi
rt
h

P
la
ce

of
bi
rt
h

P
os
iti
on

►
M
1

A
dd

re
ss

◄
►
M
1

P
as
sp
or
t

nu
m
be
r
◄

►
M
1

N
at
io
na
lit
y
◄

K
ur
lo
vi
ch

V
la
di
m
ir
A
na
to
lie
vi
ch

(K
ur
lo
vi
ch

U
la
dz
im

ir
A
na
to
lie
vi
ch
)

К
ур
ло
вi
ч

У
ла
дз
iм
iр

А
на
то
ль
ев
iч

К
У
Р
Л
О
В
И
Ч

В
ла
ди
м
ир

А
на
то
ль
ев
ич

С
ha
ir
m
an

of
th
e
C
E
C

of
th
e
M
in
sk

di
st
ri
ct

M
et
el
its
a
N
ik
ol
ai

T
im

of
ee
vi
ch

(M
ia
ts
ie
lit
sa

M
ik
al
ai

T
si
m
af
ee
vi
ch
)

М
яц
ел
iц
а

М
iк
ал
ай

Ц
iм
аф
ее
вi
ч

М
Е
Т
Е
Л
И
Ц
А

Н
ик
ол
ай

Т
им

оф
ее
ви
ч

С
ha
ir
m
an

of
th
e
C
E
C

of
th
e

M
og

ile
v

di
st
ri
ct

P
is
hc
hu

le
no

k
M
ik
ha
il
V
as
ili
ev
ic
h

(P
is
hc
hu

le
na
k
M
ik
ha
il
V
as
ili
ev
ic
h)

П
iш
чу
лё
на
к
М
iх
аi
л

В
ас
iл
ье
вi
ч

П
И
Щ
У
Л
Е
Н
О
К

М
их
аи
л
В
ас
ил
ье
ви
ч

С
ha
ir
m
an

of
th
e
C
E
C

of
th
e
V
ite
bs
k
di
st
ri
ct

S
he
ym

an
(S
he
im

an
),

V
ic
to
r
V
la
di
-

m
ir
ov

ic
h

26
.5
.1
95

8
G
ro
dn

o
re
gi
on

S
ta
te

S
ec
re
ta
ry

of
th
e

S
ec
ur
ity

C
ou
nc
il

P
av
lic
he
nk

o
(P
av
liu

ch
en
ko

),
D
m
itr
i

(D
m
itr
y)

V
al
er
iy
ev
ic
h

19
66

V
ite
bs
k

H
ea
d

of
th
e

S
pe
ci
al

R
es
po

ns
e

G
ro
up

at
th
e

M
in
is
tr
y

of
th
e

In
te
ri
or

(S
O
B
R
)

▼
M
1

N
au
m
ov

,
V
la
di
m
ir
V
la
di
m
ïr
ov

ic
h

7.
2.
19

56
M
in
is
te
r

of
th
e

In
te
ri
or

▼
B

Y
er
m
os
hi
na

L
yd

ia
M
ih
aj
lo
vn

a
29

.1
.1
95

3
S
lu
ts
k

(M
in
sk

R
eg
io
n)

C
ha
ir
w
om

an
of

th
e

C
en
tr
al

E
le
ct
io
n

C
om

m
is
si
on

▼
B



2006R0765— EN— 29.07.2008 — 002.001 — 11

N
am

es
(E
ng

lis
h
tr
an
sc
ri
pt
io
n)

N
am

es
(B
el
ar
us
ia
n
sp
el
lin

g)
N
am

es
(R
us
si
an

sp
el
lin

g)
D
at
e
of

bi
rt
h

P
la
ce

of
bi
rt
h

P
os
iti
on

►
M
1

A
dd

re
ss

◄
►
M
1

P
as
sp
or
t

nu
m
be
r
◄

►
M
1

N
at
io
na
lit
y
◄

P
od

ob
ed

Y
ur
i
N
ik
ol
ae
vi
ch

5.
3.
19

62
S
lu
ts
k

(M
in
sk

R
eg
io
n)

L
ie
ut
en
an
t-
C
ol
on
el

of
M
ili
tia
,

U
ni
t

fo
r

S
pe
ci
al

P
ur
po

se
s

(O
M
O
N
),

M
in
is
tr
y

of
In
te
rn
al

A
ff
ai
rs

▼
M
1

B
or
tn
ik
,
S
er
ge
i

Б
О
Р
Т
Н
IК

С
яр
ге
й

Б
О
Р
Т
Н
И
К
С
ер
ге
й

28
.5
.1
95
3

M
in
sk

P
ub
lic

pr
os
ec
ut
or

U
l.

S
ur
ga
no

vo
80

-2
63

,
M
in
sk
,

B
el
ar
us

M
P

04
69

55
4

M
ig
un

,
A
nd

re
i

М
IГ
У
Н
А
нд
рэ
й

М
И
Г
У
Н
А
нд
рэ
й

5.
2.
19
78

M
in
sk

P
ub
lic

pr
os
ec
ut
or

U
l.

G
or
et
sk
ov

o
53

-1
6,

M
in
sk
,

B
el
ar
us

M
P

13
13

26
2

R
yb

ak
ov

,
A
le
xe
i

Р
Ы
Б
А
К
О
Ў

А
ля
кс
ей

Р
Ы
Б
А
К
О
В
А
ле
кс
ей

Ju
dg

e
of

th
e

M
in
sk

M
os
ko

vs
ky

D
is
tr
ic
t

C
ou

rt

U
l.

Je
se
ni
na

31
-1
-1
04

,
M
in
sk
,

B
el
ar
us

Y
as
in
ov
ic
h,

L
eo
ni
d
S
ta
ni
sl
av
ov
ic
h

Я
С
IН
О
В
IЧ

Л
еа
нi
д

С
та
нi
сл
ав
ав
iч

Я
С
И
Н
О
В
И
Ч

Л
еo
ни
д

С
та
ни
сл
ав
oв
ич

26
.1
1.
19

61
B
uc
ha
ny

,
V
ite
bs
k

di
st
ri
ct
,
B
el
ar
us

Ju
dg

e
of

th
e

M
in
sk

T
se
nt
ra
ln
y

D
is
tr
ic
t

C
ou

rt

U
l.

G
or
ov

ts
a

4-
10

4,
M
in
sk
,

B
el
ar
us

M
P

05
15

81
1

▼
B



ANNEX II

Websites for information on the competent authorities referred to in Articles
3, 4(2) and 5, and address for notifications to the European Commission

BELGIUM

http://www.diplomatie.be/eusanctions

BULGARIA

http://www.mfa.government.bg

CZECH REPUBLIC

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce

DENMARK

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternationalRetsor-
den/Sanktioner/

GERMANY

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrech-
t/embargos.html

ESTONIA

http://www.vm.ee/est/kat_622/

IRELAND

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id = 28519

GREECE

http://www.ypex.gov.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/Inter-
national+Sanctions/

SPAIN

www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales

FRANCE

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/

ITALY

http://www.esteri.it/UE/deroghe.html

CYPRUS

http://www.mfa.gov.cy/sanctions

LATVIA

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LITHUANIA

http://www.urm.lt

LUXEMBOURG

http://www.mae.lu/sanctions

HUNGARY

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_s-
zankciok/
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MALTA

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp

NETHERLANDS

http://www.minbuza.nl/sancties

AUSTRIA

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version=

POLAND

http://www.msz.gov.pl

PORTUGAL

http://www.min-nestrangeiros.pt

ROMANIA

http://www.mae.ro/index.php?unde=doc&id=32311&idlink=1&cat=3

SLOVENIA

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejeval-
ni_ukrepi/

SLOVAKIA

http://www.foreign.gov.sk

FINLAND

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

SWEDEN

http://www.ud.se/sanktioner

UNITED KINGDOM

http://www.fco.gov.uk/en/business-trade/export-controls-sanctions/

Address for notifications to the European Commission:

European Commission

DG External Relations

Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in Common Foreign and
Security Policy

Unit A2. Crisis Response and Peace Building

CHAR 12/106

B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgium)

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu

Tel. (32 2) 295 55 85

Fax (32 2) 299 08 73
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